
LEBENSART VINYL  
VINYL LIFESTYLE

Dekor: Selecteiche markat
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KWG – Leidenschaft mit gutem
Grund. Seit mehr als 40 Jahren entwickelt und veredelt KWG
hochwertige Bodenbeläge. Sie sind im wahrsten Sinne des
Wortes die Grundlage Ihres Wohngefühls. Dieser Verantwortung
sind wir uns sehr bewusst und verarbeiten deshalb nur beste
Rohstoffe, deren Ursprung wir kennen. Vor diesem Hintergrund
kommt bei uns auch kein recyceltes Material zum Einsatz.
Ständig verbessern wir die Produkteigenschaften und den
Nutzwert unserer Böden. Kürzlich haben wir antigua CONTACT
mit der neuen Loose-Lay-Verlegung auf
den Markt gebracht.

Seit 1972 arbeiten wir mit großer Begeiste-
rung daran, Ihren Fußboden noch lang-
lebiger und lebenstauglicher zu gestalten.
Unser Designervinyl-Boden ist beständig
schön und spürbar solide.

KWG – dedication with good reason.
For more than 40 years KWG has been developing and processing
high quality floorings. They quite literally form the basis of the
ambience in your home. We are very aware of this responsibility
and therefore only process the best raw materials whose origins
we can be sure of. For this reason we do not use any recycled
materials. We are continuously improving the product features
and utility value of our flooring. Recently, we have launched antigua
CONTACT with the new Loose-Lay laying system.

Since 1972 we have been enthusiastically working to make your
floors even more durable and fit for everyday life. Our designer
vinyl flooring has lasting elegance and is remarkably tough. 

V I N Y L  b e g e i s t e r t 
VINYL Inspirat ion

Mit Vinyl unendliche
Freiheit genießen! Ein extrem 
belastbarer und pflegeleichter Boden mit grenzenlosen Gestal-
tungsmöglichkeiten. Das Beste aus allen Welten: Unser sorgfältig
geprägtes Designervinyl ist optisch kaum von Holzparkett oder
Steinfliesen zu unterscheiden – ist dabei 
aber sehr strapazierfähig und alltagstaug-
lich. Ein hochwertiges Material, das sich  
an Ihre Bedürfnisse anpasst – und nicht um-
gekehrt. KWG entwickelt Fußböden mit  
eingebauter Lebensqualität: Sichtbares, fühl-
bares und hörbares Wohlgefühl. Realisieren 
Sie all Ihre Wohnträume und genießen Sie die
dauerhafte Schönheit. 

Endless freedom with
vinyl! It is an extremely hardwearing flooring easy to
care for offering infinite design options. The best of all worlds:
by looking at it, you can hardly tell our carefully embossed designer
vinyl from parquet or stone tiles– but at the same time it is  
very tough and suitable for everyday use. It is a high-end quality
material, which adapts to your needs – not the other way  
round. KWG develops flooring with built-in quality of life: visible,  
tangible and audible comfort. Realise all your interior design  
dreams and enjoy lasting elegance.
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	Natür l ichen Mater ia l ien nachempfunden
	Mit  geprägter Oberf läche; v ie le Größen

	 mit  umlaufender Fase oder Microfase
	Große Dekorvie l fa l t  in Holz und Stein
	Mit  opt imal abgest immten Fußleisten

	Inspired by natural  mater ia ls
	With embossed surface; comes in many sIzes 	

	 with surrounding bevel  or micro bevel
	Wide var iety of  wood and stone designs
	With opt imum matching skir t ing boards
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N a t ü r l i c h e r  L o o k
m i t  V I N Y L 

The natural look with VINYL

Vinyl sinnlich erfahren – es vereint das
Beste aus allen Welten: Die optischen Vorzüge des natürlichen Materials  
krönt unsere Designervinyl-Linie antigua mit hoher Belastbarkeit und großer  
Gestaltungsvielfalt. Die naturnahen Dekore, die den weltweit schönsten  
Gesteinen und Hölzern nachempfunden wurden, sind mit bloßem Auge kaum  
vom Original zu unterscheiden.
Natur ist sinnlich erlebbar und erzeugt eine warme Raumatmosphäre. Spüren
Sie den fußwarmen, angenehm gefederten Untergrund, fühlen Sie die realis-
tische Maserungsprägung und lauschen Sie dem leisen, satten Trittgeräusch.
Unsere Serie besteht aus hochwertigem Vinyl mit erlesenen Oberflächen-
prägungen und passenden Fußleisten. Zahlreiche Vinylelemente der antigua- 
Linie weisen eine umlaufende Fase auf, um noch näher an das Fliesen-
vorbild heranzureichen. Mit allen
Sinnen Natur erleben, ohne dabei auf
die sorglose Handhabung und Pflege
zu verzichten.
Boden? Echt Vinyl natürlich! 

Experience vinyl with your senses - it combines the
best of all worlds: the visual assets of the natural material are complemented
by the high resilience and variety of designs of our antigua designer vinyl range.
The natural looking patterns, inspired by the world’s finest rock and wood, can
hardly be told from the original with the naked eye.
You can sense the naturalness which creates a warm atmosphere in the room.
Experience the pleasantly springy surface that is warm underfoot, feel the  
realistic texture and hear the soft and quiet sound of your step. Our range consists
of high quality vinyl with exquisite, embossed surfaces and matching skirting
boards. Lots of the vinyls in the antigua range have a surrounding bevel to get
even closer to the image of tiles. Experience nature with all your senses without
having to forego easy handling and care.
Flooring? Real vinyl, naturally!.

Vo r te i l e  V INYL
The benefits of VINYL
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Gesundhei t
mi t  V INYL 
Healthy VINYL

Ihr Zuhause ist ein geschützter Rückzugsort;
unsere Böden liefern die gesunde Basis dafür. Der intelligente
Aufbau der Vinylpaneele beinhaltet eine gelenkschonende,
federnde Korkschicht, die zusätzlich noch den Trittschall dämmt.
Jedes gut durchdachte Detail unserer Böden dient Ihrem
Wohlgefühl sowie Ihrer Gesundheit: Unser hochwertiges Vinyl
ist antistatisch und allergikerfreundlich. Da man unsere soliden
Vinylböden auch mit antibakteriellen Reinigungsmitteln feucht
wischen darf, erreicht man einen hohen Hygienestandard. Dies
schätzen Familien ebenso wie Inhaber von Praxen und Geschäften  
mit hoher Besucherfrequenz.
Wir legen großen Wert auf geprüfte Materialien mit Ursprungs-
kennzeichnung. Deshalb verzichten wir völlig auf recyceltes
Material. Die angenehme Elastizität unserer Böden erreichen
wir mit absolut phthalatfreien Weichmachern, wie sie auch in
der Spielzeug- 
industrie zum 
Einsatz kommen. 
Selbstverständlich
(über-)erfüllen  
wir alle Anforder- 
ungen des Ü- 
Qualitätszeichens. 
Vinyl – ein  
gutes Gefühl!

Your home is your safe haven; our floors
give it a healthy foundation. The intelligent structure of the
vinyl panels includes a joint-friendly, springy cork layer,
which also minimises footstep noise. Every sophisticated
detail of our floors contributes to your health and  
well-being: Our high-quality vinyl is anti-static and hypo- 
allergenic. As our solid vinyl floors can be wiped wet,  
even using anti-bacterial cleaning agents, a high standard  
of hygiene can be reached. Families and owners of  
medical practices or businesses with a high frequency of  
visitors or clients appreciate this especially.
We strive to use tested materials with confirmed origins
where possible, which is why we never use recycled
material. We achieve the pleasant springiness of our
floors with fully phthalate-free softeners, as used in  
the toy industry. Of course, we (over-)fulfil all requirements  
of the German Ü quality mark for construction products.
Vinyl – A good feeling!
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	Gelenkschonend, fußwarm, mindert  Tr i t tschal l
	Ant istat isch, a l lergikerfreundl ich,  geruchlos
	Nur gesundheit l ich unbedenkl iche, phthalatfre ie 			 

	 Weichmacher
	Garant iert  ohne Schadstoffe wie PCP & Formaldehyd
	Einsatz geprüfter Mater ia l ien

	Joint-fr iendly,  warm underfoot,  minimises footstep noise
	Ant i-stat ic,  hypoal lergenic,  odour-free
	Only non-harmful ,  phthalate-free softeners
	Guaranteed without pol lutants l ike PCP & formaldehyde
 Use of tested mater ia ls

Vo r te i l e  V INYL
The benefits of VINYL
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	Hochwert ig durch die besonders robuste 

	 Nutzschicht von 0,3 mm oder 0,55 mm Stärke
	Nutzungsklassen von 23 bis 42
	Geeignet für  Warmwasser-Fußbodenheizungen
 Pf legeleicht und strapazierbar

 High qual i ty due to part icular ly robust wear
	 layer of  at  least 0.3 mm or 0,55 mm
 Performance classes 23 to 42
 Suitable for hot water underf loor heat ing systems
 Easy care and tough
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Standhaf t
mi t  V INYL 

On a sound footing with VINYL

Belastbare Vinylböden  
führen zu großer Entspannung und Bewegungsfreiheit. Ungezwungen
laufen, hüpfen, spielen, strapazieren. Machen Sie sich ab sofort
keine Gedanken mehr: Haustiere, kippende Rotweingläser und 
schwindelerregende High Heels verlieren ihre Schrecken. Unsere Serie 
 antigua umfasst Vinyl der Nutzungsklassen 23 bis 42 und somit 
Bodenbeläge für den anspruchsvollen Einsatz im privaten sowie im 
gewerblichen und sozialen Bereich, wie in Kindergärten oder  
Senioreneinrichtungen. Ein Gefühl der Freiheit, sich auf wirklich un-
empfindlichem Boden zu wissen. Nichts ist so einfach wie die  
Pflege unseres langlebigen Designervinyls. Mit geringstem Pflegeauf-

wand bleibt  
Ihr Boden so 
wie am  
ersten Tag.
Vinyl – ewig 
schön und  
endlos solide.

Tough vinyl floors help you relax and
allow you to move freely. Run, jump, play and subject it to rough
use without constraint. You need worry no longer: pets, red  
wine spills and dizzyingly high heels lose their horror. Our antigua
range comprises vinyl of performance classes 23 to 42 and
therefore flooring for demanding use in private, commercial and
social services fields such as child care facilities and old people’s
homes. What a feeling of freedom, to know you are on a really
hardwearing floor. Nothing could be as simple as caring for our
durable designer vinyl. Your flooring will stay as it was on the  
first day with minimum maintenance.
Vinyl – forever beautiful and strong.

Vo r te i l e  V INYL
The benefits of VINYL
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Flex ibe l  mi t  V INYL 
Flexible with VINYL
Immer die richtige Wahl, da unsere Vinyl- 
boden-Serie antigua für jeden Raum und jede Nutzungsart die passende Lösung  
bereithält. Die hohe Nutzungsklasse (bis 42) sowie die geringe Aufbauhöhe  
sind die Vorteile unserer Vinyl-Sheets sowie der selbstliegenden, klebstofffrei zu  
verlegenden Loose-Lay-Serie. Sie ersparen sich das Abschleifen von Türen,  
verlieren keinerlei Zimmerhöhe und bleiben flexibel beim Wohnen – und im Leben.
Die Paneele wiederum verfügen über eine zusätzliche Kork-Gegenzug-Schicht,
die für das angenehme Laufgefühl verantwortlich ist und den Trittschall dämmt. Da  
unsere Paneele mit dem patentierten, kinderleichten uniclic-System ausgerüstet  
sind und schwimmend verlegt werden, 
lassen sie sich bei Bedarf auch wieder 
ganz unkompliziert demontieren.
Lassen Sie sich beraten: Sie werden
überrascht sein, welche Einsatzvielfalt
Vinyl zu bieten hat. Genießen Sie  
die volle Wahlfreiheit. Vinyl passt sich  
an Sie und Ihren Lebensraum an –  
feel free!

Always the right choice, because our
antigua vinyl flooring range has the right solution for every room and every type
of use. The high use class (up to 42) and the slim design are advantages of
our vinyl sheets and the self-laying, adhesive-free CONTACT loose lay series. It
saves you sanding down doors, there is no reduction in room height and you
remain flexible in your living arrangements – and life.
In turn, the panels have an additional cork backing layer which makes them  
apleasure to walk on and reduces footstep noise. As our panels are equipped
with the patented, easy-to-use uniclic system and are laid as a floating  
floor,they can also be removed easily again, if necessary. Contact us and find  
out more: You will be surprised at the variety of uses vinyl has to offer. Enjoy  
the full freedom of choice. Vinyl adapts to you and your living space – feel free!

Aufbau Klick-Paneel | Setup of click panel

Aufbau Sheet | Setup sheet

Aufbau CONTACT | Setup CONTACT

Struktrurierte Nutzschicht mit PU-Vergütung
	 Structured wear layer treated with PU treatment

Strukturierte Nutzschicht mit PU-Vergütung
	 Structured wear layer treated with PU treatment

Strukturierte Nutzschicht mit PU-Vergütung
	 Structured wear layer treated with PU treatment

antigua Design
	 antigua Design

antigua Design
	 antigua Design

antigua Design
	 antigua Design

Vinylträger
	 Vinyl carrier

Vinylträger
	 Vinyl carrier

Vinylträger glasfaserverstärkt
	 Fibreglas reinforced vinyl carrier

Textilgewebe mit Harzimprägnierung
	 Resin-impregnated fabric mesh

HDF-Mittellage
	 HDF central layer

Presskorkgegenzug zur Trittschalldämmung
	 Pressed cork backing for impact absorption

Zubehör: PE-Folie
	 Accessories: PE-sheet
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	INFINITY, CLASSIC und PROFESSIONAL als

	 Kl ick-Paneel  oder als Sheet erhält l ich
	Schnel le Ver legung bei  a l len Kl ick-Paneelen

	 und der Ser ie CONTACT
	Sheets und Ser ie CONTACT mit  besonders

	 ger inger Höhe
 Hohe Beanspruchungsklasse bei  den Sheets
 INFINITY, CLASSIC and PROFESSIONAL

	 avai lable as cl ick panels or sheets
	Rapid laying with al l  c l ick panels and the

	 CONTACT ser ies
	Sheets and CONTACT ser ies with part icular ly

	 s l im design
	Sheets have high performance class

Vo r te i l e  V INYL
The benefits of VINYL



12

VI
NY

L

i
	Ger inge Aufbauhöhe von max. 5,2 mm
	Wasserfest 
	Große Dekorvie l fa l t
	Bewährtes unicl ic-Ver legesystem bei  hydrotec

	Low f i t ted height of  max. 5.2 mm
	Waterproof
	Large var iety of  designs
	Hydrotec has proven unicl ic instal lat ion system
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Wasse r f es t  m i t 
V INYL 

Waterproof with VINYL

Vo r te i l e  V INYL
The benefits of VINYL

Küche, Bad, Wellnesszone:  
Überall, wo Wasser im Spiel ist, sind die feuchtigkeitsbeständigen hydrotec- 
Varianten unserer INFINITY*-, STONE, CLASSIC- und PROFESSIONAL*- 
Vinylpaneele die richtige Wahl. Die Kompaktträgerplatte ist wasserfest und  
sorgt für die Formstabilität des Bodens. Lassen Sie bei der Gestaltung  
Ihrer Feuchträume der Phantasie freien Lauf. Die Dekorauswahl ist auch bei  
den hydrotec-Paneelen riesengroß und durch das patentierte uniclic- 
System ist die Verlegung denkbar einfach. Ein Vorteil, vor allem in Bestands- 
immobilien, ist die geringe Auf-
bauhöhe von maximal 5,2 mm. 
Hydrotec-Vinylböden – wasser-
beständig und dauerhaft schön.

Kitchen, bathroom, wellness zone: 
for rooms and spaces where water comes into play, the moisture resistant versions of
our INFINITY*-, STONE, CLASSIC- and PROFESSIONAL* vinyl panels are the right 
choice. The compact carrier is waterproof and ensures the dimensional stability of the 
floor. Give your imagination free rein when designing your wet rooms. The choice  
of designs of hydrotec panels is also huge and fitting is remarkably easy thanks to the 
patented uniclic system. One advantage, especially in existing properties, is the low 
fitted height of maximum 5.2 mm. Hydrotec vinyl flooring – water resistance and lasting 
elegance.

Aufbau Klick-Paneel | Setup of click panel

*INFINITY extend  und PROFESSIONAL extend nicht als hydrotec-Version erhältlich. *INFINITY extend and PROFESSIONAL extend not available 
in hydrotec version.

INFINITY CLASSIC
PROFESSIONAL

Struktrurierte Nutzschicht mit PU-Vergütung
	 Structured wear layer treated with PU treatment

antigua Design
	 antigua Design

Vinylträger
	 Vinyl carrier

Wasserfeste Kompaktträgerplatte
	 Water resistant carrier plate

Zubehör: Latex-Dämmunterlage
	 Accessories: Latex insulating underlay
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 12 Stone-Dekore zur Auswahl
 Geprägte Oberf läche mit  fühlbarer 

	 Rel ief-Struktur
	0,33 oder 0,55 mm Nutzschicht 	

 Choose from 12 stone designs
 Embossed surface with a tangible  

	 re l ief  structure
 0.33 or 0.55 mm wear layer 
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Nutzungsklasse | Performance classes

Sheets | Sheets

STONE-DEKORE

HDF- & Hydrotec Paneele |  
HDF- & Hydrotec Panels

Sheets | Sheets

1212 × 452 mm620 × 450 mm610 × 457 mm &
622 × 452 mm

Maße | Dimension
Paneele | Panels

620 × 450 mm
hydrotec 620 × 450 mm

1200 × 440 mm
hydrotec 1205 × 445 mm 

612 × 440 mm
hydrotec 620 × 445 mm

         	10,8 mm
hydrotec 5 mm

        	 10 & 9,8 mm
hydrotec 5,2 mm & 5 mm

	 10,8 mm
hydrotec 5 mm

	  2,5 & 1,8 mm 2 & 1,8 mm

1,8 mm

DF 
G

1,
80

 m

DF 
G J

Dicke der Nutzschicht | Thickness of wear layer
HDF- & Hydrotec Paneele | HDF- & Hydrotec Panels Sheets | Sheets

0,3 mm
0,55 mm

0,3 mm
0,55 mm

0,3 mm
0,55 mm
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1235×305 mmMaß: 612 × 440 mm
Dekor: Schiefer bianco gefast
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1235×305 mmMaß: 620 × 450 mm
Dekor: Graphit stone gefast

STEIN-DEKORE
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Stein- und Fliesendekore 
sind perfekt für alle, die die zurückgenommene Anmut von  
Bodenschätzen wie Schiefer, Granit und Basalt schätzen, sich 
aber dennoch wohlige Fußwärme wünschen. Die Vielfalt der  
neuen Designs ist beeindruckend: Vom floralem Palace-Dekor bis 
hin zu einem tiefdunklen Cement moro Look, der Räumen eine 
profunde Eleganz verleiht. Die Antigua Stone-Serie ist wahlweise 
mit 0,33 oder 0,55 mm Nutzschicht, in verschiedenen Bean- 
spruchungsklassen (23, 32, 42) und mit geprägter Oberfläche mit 
fühlbarer naturgetreuer Reliefstruktur, erhältlich. Je nach gewählter 
Paneelform erzielt man weitläufig- 
großzügige 
oder anhei-
melnd-gemütli-
che Raum- 
eindrücke.

Stone and tile  
designs are perfect for anyone who 
appreciates the understated beauty of natural stones 
like slate, granite and basalt, but still wants cosy,  
warm feet. The new designs are impressively diverse: 
From floral Palace Decor to a deep dark Cement  
moro look that gives rooms a profound elegance. The 
Antigua Stone series is available with a choice of  
0.33 or 0.55 mm wear layers, a range of performance 
classes (23, 32, 42) and an embossed surface with 
tangible, realistic relief structures. Depending on the 
panel form selected, you can give your rooms a  
spacious, generous look or homely and cosy feel.

1235×305 mmMaß: 1200 × 440 mm
Dekor: Cement light gefast

1235×305 mmMaß: 1200 × 440 mm
Dekor: Cement moro gefast
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STEIN-DEKORE
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1235×305 mmMaß: 620 × 450 mm
Dekor: Silverstone gefast



21

STEIN-DEKORE
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Palace Silver  
dieser silbrig-schimmernde Boden ist das dezente 
Schmuckstück des Raums, das die Möbelstücke  
in Szene setzt und sie erstrahlen lässt. Auch  
dieses Stone-Dekor ist auf Wunsch als wasserfeste 
Variante hydrotec erhältlich, weshalb es für den 
Einsatz in Küche und Bad besonders geeignet ist.

Palace Silver This silver 
shimmering flooring is the subtle centrepiece  
of the room, that puts your furniture into  
the limelight and lets it shine. This Stone design  
is also available as a hydrotec waterproof 
version, making it particularly suitable for use in 
kitchens and bathrooms. 

1235×305 mmMaß: 612 × 440 mm
Dekor: Palace ash

1235×305 mmMaß: 612 × 440 mm
Dekor: Palace silver
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Slate stone gefast
Leiste: L1423

Cashmere stone gefast
Leiste: L1422

Lava gefast
Leiste: L1090

Silverstone gefast
Leiste: L1091

Graphit stone gefast
Leiste: L1411

Schiefer girgio gefast
Leiste: L1210

Schiefer bianco gefast
Leiste: L1209

Palace ash ohne Fase *
Leiste: L1095 weiss

Palace silver ohne Fase *
Leiste: L1095 weiss

Maße | Dimensions: 612 × 440 × 10,8 mm   Nutzschicht | wear layer: 0,3 mm
	 * Nutzschicht | wear layer: 0,55 mm

Cement light gefast
Leiste: L1095 weiss

Cement grey gefast
Leiste: L1095 weiss

Cement moro gefast
Leiste: L1211

Maße | Dimensions: 1200 × 440 × 10,8 mm	   Nutzschicht | Wear layer: 0,3 mm

Maße | Dimensions: 620 × 450 × 10 mm   Nutzschicht | Wear layer: 0,55 mm

Maße | Dimensions: 620 × 450 × 9,8 mm   Nutzschicht | Wear layer: 0,3 mm

Dekor: Palace silver

STEIN-DEKORE
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	Enorm vie l fä l t ig mit  24 Dekoren
 Real i tätsnahe Anmutung durch Prägung

	 bei  CLASSIC synchrony 
	3 verschiedene Abmessungen

	Hugely var ied with 24 designs
	Real ist ic impression due to embossing

	 in CLASSIC synchrony
	3 di fferent s izes
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Nutzungsklasse | Performance classes

Sheets | Sheets

CLASSIC

HDF- & Hydrotec Paneele | HDF- & Hydrotec Panels Sheets | Sheets

1212 × 452 mmsynchrony 915 × 305 mm915 × 305 mm

Maße | Dimension
Paneele | Panels

synchrony 915 × 305 mm
hydrotec 915 × 305 mm

1235 × 305 mm
hydrotec 1235 × 305 mm 

915 × 305 mm
hydrotec 915 × 305 mm

         	9,8 mm
hydrotec 5 mm

1,
80

 m

	 1,8 mm

DF DF

Dicke der Nutzschicht | Thickness of wear layer
HDF- & Hydrotec Paneele | HDF- & Hydrotec Panels Sheets | Sheets

0,3 mm 0,3 mm 0,3 mm
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1235×305 mmMaß: 915 × 305 mm
Dekor: Birke antik

1235×305 mmMaß: 915 × 305 mm
Dekor: Steineiche rosso synchrony
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Klassische Schönheiten 
stellen die 24 erlesenen Designs der CLASSIC-Linie dar. Sie sind den edel- 
sten Hölzern nachempfunden. Spielen Sie mit den Möglichkeiten der  
unkompliziert verlegbaren Vinylböden: Im Dialog zweier verschiedener Dekore 
(etwa am Übergang zwischen zwei Funktionsbereichen) liegt ein großer  
innenarchitektonischer Reiz. In jeweils 2 Formaten stehen Ihnen Sheets und 
Paneele zur Auswahl. Alle Varianten verfügen über eine enorm belastbare 
Nutzschicht von 0,3 mm und erfüllen im privaten Bereich die Nutzungsklasse 
23, im gewerblichen 32. Das Design „CLASSIC synchrony“ macht im  
wahrsten Sinne des Wortes „Eindruck“ – das Dekor ist durch eine authentische 
Prägung auch zu ertasten.

Classic beauty represented by the 24 vintage  
designs of the CLASSIC range. They recreate the finest wooden floors. Play  
around with the possibilities offered by vinyl flooring that is easy to fit:  
there is a big attraction in interior architectural design associated with the  
dialogue between two different patterns (perhaps at the meeting point  
of two functional areas). You have a choice of sheets or panels in 2 formats 
each. All versions have an exceptionally resilient wear layer of 0.3 mm  
and comply with performance class 23 for private use, and 32 for commercial 
use. The “CLASSIC synchrony” design makes an impression in the true  
sense of the word as the pattern can also be felt due to authentic embossing.

CLASSIC
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1235×305 mmMaß: 1235 × 305 mm
Dekor: Ziereiche silber
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1235×305 mmMaß: 915 × 305 mm
Dekor: Pinie smoked

CLASSIC
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1235×305 mmMaß: 915 × 305 mm
Dekor: Steineiche gekalkt synchrony
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Fühlen Sie mal:  
Abgestimmt auf das jeweilige Dekor wird unser  
Designvinyl „CLASSIC synchrony“ geprägt. Die Relief- 
prägung belebt den natürlichen Eindruck unserer 
Vinylböden noch mehr und unterstreicht deren original- 
getreue Wirkung.

Feel it:  
Our designer vinyl “CLASSIC synchrony” is em- 
bossed to match each design. The relief embossing  
brings the natural impression of our vinyl flooring  
to life even more and underlines their effect that is  
true to the original.

CLASSIC

1235×305 mmMaß: 1235 × 305 mm
Dekor: Birke gekalkt
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1235×305 mmMaß: 1235 × 305 mm
Dekor: Lärche old style
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CLASSIC
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Birke gekalkt
Leiste: L1081

Kiefer sägerau
Leiste: L1086

Bacherle
Leiste: L1083

Mooreiche
Leiste: L1084

Birke antik
Leiste: L1080

Pinie smoked
Leiste: L1096

Apfel natur
Leiste: L1082

Akazie exotic
Leiste: L1088

Wildkirsche
Leiste: L1085

Eiche palisander
Leiste: L1089

Eiche rustikal
Leiste: L1087

Steineiche gekalkt 	    synchrony
Leiste: L1901

Maße | Dimension: 915 × 305 × 9,8 mm   Nutzschicht | Wear layer: 0,3 mm

Zusätzlich erhältlich in | additionally available in: 1235 x 305 x 9,8 mm
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Lärche old style
Leiste: L1926

Landeiche natur
Leiste: L1908

Lärche old rock
Leiste: L1929

Bergeiche natur
Leiste: L1204

Lärche old country
Leiste: L1928

Ziereiche silber
Leiste: L1095

Steineiche rosso 	      synchrony
Leiste: L1902

Steineiche natura 	     synchrony
Leiste: L1903

Steineiche geflammt 	    synchrony
Leiste: L1904

Maße | Dimension: 1235 × 305 × 9,8 mm   Nutzschicht | Wear layer: 0,3 mm 

Edelfichte antik
Leiste: L1907

Edelfichte thermo
Leiste: L1906

Edelfichte alpin
Leiste: L1905

Optimal passende Fußleisten im Programm. Mehr Informationen hierzu finden Sie auf Seite 72.
Optimum matching skirting boards available. For more information see page 72.

CLASSIC
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INFINITY
IN

FIN
ITY

i
	Diele und Langdiele
 Robust durch hohe Nutzschicht
	Beanspruchungsklasse 23 im Pr ivat-

	 bereich und 32 bzw. 33 im Objektbereich
	Originalgetreue Detai ls wie z.B. Fase

	 bei  Kl ick-Paneelen

	Avai lable as f loorboards and long
	 f loorboards
	Robust due to thick wear layer
	Performance class 23 for pr ivate use and

	 32 or 33 in publ ic bui ld ings
	Cl ick panels have or iginal- looking detai ls

	 such as bevel



37

Nutzungsklasse | Performance classes

Sheets | Sheets

INFINITY

HDF- & Hydrotec Paneele | HDF- & Hydrotec Panels

Sheets | Sheets

extend 1810 × 230 mm1212 × 222 mm

Maße | Dimension
Paneele | Panels

1200 × 210 mm
hydrotec 1205 × 215 mm

extend 1800 × 220 mm

1,
80

 m

         	10,8 mm
hydrotec 5 mm

	 1,8 mm

DFG

D  

J
Dicke der Nutzschicht | Thickness of wear layer
HDF- & Hydrotec Paneele | HDF- & Hydrotec Panels Sheets | Sheets

0,3 mm

extend
0,55 mm

0,3 mm

extend*

0,3 mm

extend
0,55 mm

extend

extend

extend
extend

extend

* extend Paneele nicht als hydrotec erhältlich | extend panels not available as hydrotec versions
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Unendlich variantenreich. 
Unter 24 geschmackvollen Dekoren können Sie innerhalb der Serie  
INFINITY auswählen. Für welches Sheet- oder Paneel-Format Sie  
sich entscheiden, hängt von Ihren Vorlieben und auch vom Zimmer- 
zuschnitt ab. Mit der Langdiele mit umlaufender Microfase erzielen  
Sie zum Beispiel ganz erstaunlich großzügige Raumwirkungen. Die  
Nutzschicht von 0,3 mm (bzw. 0,55 mm bei INFINITY „extend“) sorgt 
dabei für eine ausgesprochen hohe  Belastbarkeit.

Endless variety. You can choose
between 24 tasteful designs in the INFINITY range. Your choice
of sheet or panel format will depend on your preferences but
also on the layout of the room. For example, you can achieve
amazingly generous spatial effects using the long floorboard
with surrounding micro bevel. The wear layer of 0.3 mm (or 0.55 
mm in the case of INFINITY “extend”) provides an exceptionally 
high level of resilience here.

1235×305 mmMaß: 1200 × 210 mm
Dekor: Selecteiche gekalkt
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1235×305 mmMaß: 1800 × 220 mm1235×305 mmMaß: 1200 × 210 mm
Dekor: Steinpinie

INF IN ITY
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1235×305 mmMaß: 1200 × 210 mm
Dekor: Silbereiche weiß

1235×305 mmMaß: 1200 × 210 mm
Dekor: Silbereiche weiß
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Dekor: Silbereiche weiß

1235×305 mmMaß: 1800 × 220 mm
Dekor: Achateiche gebleicht

INF IN ITY
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1235×305 mmMaß: 1800 × 220 mm
Dekor: Landhausstyle cream
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1235×305 mmMaß: 1200 × 210 mm
Dekor: Farmwood

INF IN ITY
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1235×305 mmMaß: 1800 × 220 mm
Dekor: Cognaceiche



45

INF IN ITY
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1235×305 mmMaß: 1200 × 210 mm
Dekor: Hainbuche weiß gefast
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INF IN ITY
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1235×305 mmMaß: 1800 × 220 mm
Dekor: Silbereiche gekalkt
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Das gewisse Extra: 
Erstaunlich großzügige Raumwirkungen erzielen 
Sie mit der 1,80 Meter messenden Langdiele 
extend. Wie das Vorbild aus Holz vermittelt die 
Vinyl-Langdiele Behaglichkeit, Persönlichkeit  
und Wohlgefühl. Der natürliche Charakter wird 
durch die bewusst eingesetzten, organisch 
wirkenden Farbnuancierungen noch gekonnt 
unterstrichen.

An additional plus: 
The extend long floorboard, 1.80 m in length, 
allows you to create impressive spatial effects. 
Like genuine wooden boards, the vinyl long 
floorboard creates a cosy atmosphere, adds 
personality and a feeling of well-being.
The natural look is also highlighted by the deli-
berate, organic-looking colour shades.

1235×305 mmMaß: 1800 × 220 mm
Dekor: Silbereiche natur

1235×305 mmMaß: 1800 × 220 mm
Dekor: Silbereiche grau

INF IN ITY
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Sibirische Ulme
Leiste: L1202

Steinpinie 		           
Leiste: L1095 weiss

Silbereiche weiss 	         
Leiste: L1214

Selecteiche stoned 	         
Leiste: L1095 weiss

Hainbuche weiss gefast        
Leiste: L1203

Wintereiche
Leiste: L1204

Sommerlinde
Leiste: L1216

Rotbirne
Leiste: L1217

Farmwood
Leiste: L1213

Country oak
Leiste: L1207

Silberpinie 		          
Leiste: L1095 weiss

Selecteiche gekalkt 	         
Leiste: L1095 weiss

Maße | Dimensions: 1200 × 210 × 10,8 mm 
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Selecteiche champagner         extend
Leiste: L1095 weiss

Selecteiche sepia 	           extend
Leiste: L1095 weiss

Selecteiche markant 	           extend
Leiste: L1095 weiss

Landhausstyle cream 	           extend
Leiste: L1095 weiss

Landhausstyle grey 	           extend
Leiste: L1095 weiss

Silbereiche natur 	           extend
Leiste: L1218

Silbereiche gekalkt 	           extend
Leiste: L1219

Achateiche iced 	           extend
Leiste: L1222

Achateiche gedämpft	           extend
Leiste: L1223

Silbereiche grau 	           extend
Leiste: L1220

Achateiche gebleicht 	           extend
Leiste: L1221

Cognaceiche 	           extend
Leiste: L1224

Maße | Dimensions: 1800 × 220 × 10,8 mm

Optimal passende Fußleisten im Programm. Mehr Informationen hierzu finden Sie auf Seite 72.
Optimum matching skirting boards available. For more information see page 72.

INF IN ITY
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PR
O

FE
SS

IO
NA

L

i
	24 Dekore bieten ein brei tes Spektrum
 Nutzschichtdicke 0,55 mm für höchste

	 st i l ist ische und mechanische Ansprüche
	Tei lweise mit  Microfase oder Fase
 Authent ic  Ausführung bei  den Dekoren

	 St ie le iche und Herzeiche

 24 designs offer  a wide range
	Wear layer th ickness 0.55 mm for highest

	 sty l ist ic and mechanical  demands
	Some have micro bevel  or bevel
	Authent ic design for common oak and

	 heartwood pattern
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Nutzungsklasse | Performance classes

Sheets | Sheets

PROFESSIONAL

HDF- & Hydrotec Paneele |  
HDF- & Hydrotec Panels

Sheets | Sheets

1815 × 305 mm

Maße | Dimension
Paneele | Panels

1235 × 305 mm
hydrotec 1235 × 305 mm

1815 × 305 mm

    10,8 & 11 mm
hydrotec 5 & 2,5 mm

1,
80

 m

	 2,5 mm

DG D GJ
Dicke der Nutzschicht | Thickness of wear layer
HDF- & Hydrotec Paneele | HDF- & Hydrotec Panels Sheets | Sheets

0,55 mm

authentic

0,55 mm

authentic
* 1815

0,55 mm

authentic

authenticauthentic

* 1815 mm Paneele nicht als hydrotec erhältlich | 1815 panels not available as hydrotec versions

authentic Herzeiche
	 Premiumeiche 
1200 × 210 mm
hydrotec 1205 × 215 mm

1235 × 305 mmauthentic Herzeiche  
	 Premiumeiche 
1220 × 228 mm & 1219 × 228 mm

    10,8 & 11 mm
hydrotec 5 & 2,5 mm

	 2 mm

authentic authentic authentic
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Ansprüche der Profis  
erfüllt die PROFESSIONAL-Linie spielend. Im gewerblichen Einsatz  
zahlt sich die Wahl der PROFESSIONAL-Linie besonders aus.  
Das ansprechende Design verbindet sich hier mit einer enorm hohen
Strapazierfähigkeit. Die Nutzungsklasse für den Gewerbebereich
liegt durch die hohe Nutzschicht von 0,55 mm bei bis zu 42. Sheets  
und Paneele erhalten Sie in drei Formaten, Premiumeiche, Stieleiche  
und Herzeiche in weiteren speziellen Abmessungen. „Authentic“  
heißt völlig zu Recht die Spezialausführung der PROFESSIONAL- 
Bodenbeläge. Das Oberflächenbild, das sich dem Auge bietet, wird  
durch eine brillante Druckqualität und der dazu passenden  
Strukturprägung fühlbar unterstützt. Dadurch sind die „authentic“-  
Vinylböden optisch fast nicht mehr vom Naturvorbild zu  
unterscheiden, aber wesentlich belastbarer und beständiger als 
das Original.

Professional demands  
are effortlessly fulfilled by the PROFESSIONAL range. In a commercial 
 environment the selection of the PROFESSIONAL range is especially 
worthwhile. The attractive design is combined here with an enor-
mously high level of resilience. The performance class for commercial 
use is up to 42 due to the thick wear layer of 0.55 mm. Sheets and 
panels are available in three formats, premium oak, common oak and 
heartwood in additional special sizes. There is a good reason why the 
special version of the PROFESSIONAL floorings is called “Authentic”. 
The surface pattern that meets the eye is tangibly enhanced by  
the brilliant print quality and the matching structural embossing. That  
makes the “authentic” vinyl flooring visually almost impossible to  
distinguish from real stone, but far more durable and resilient than the 
original.

1235×305 mmMaß: 1200 × 210 mm
Dekor: Herzeiche markant
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1235×305 mmMaß: 1235 × 305 mm
Dekor: Räuchereiche

PROFESSIONAL
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1235×305 mmMaß: 1235 × 305 mm
Dekor: Sandeiche

1235×305 mmMaß: 1235 × 305 mm
Dekor: Robine
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1235×305 mmMaß: 1815 × 305 mm
Dekor: Kiefer old style

PROFESSIONAL
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Zum bewundern 
gemacht:  
Die AUTHENTIC Premiumeiche Dekore zeichnen sich 
durch eine neu entwickelte supermatte Oberfläche 
aus, welche diese Dekore noch authentischer wirken 
lässt. 

Made to admire: 
The AUTHENTIC premium oak designs are 
characterised by a brand new super-matt  
surface, which makes these designs look  
even more authentic. 

1235×305 mmMaß: 1200 × 210 mm
Dekor: Premiumeiche samtgrau

1235×305 mmMaß: 1235 × 305 mm
Dekor: Fichte gebürstet
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1235×305 mmMaß: 1815 × 305 mm
Dekor: Lärche gealtert

PROFESSIONAL
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1235×305 mmMaß: 1235 × 305 mm
Dekor: Wildapfel
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PROFESSIONAL
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Schneekiefer
Leiste: L1425

Robinie
Leiste: L1416

Mansonia
Leiste: L1420

Fichte gebürstet
Leiste: L1417

Wildbirne
Leiste: L1421

Sandeiche
Leiste: L1424

Perleiche synchrony
Leiste: L1413

Räuchereiche
Leiste: L1415

Wildapfel
Leiste: L1418

Maße | Dimensions: 1235 × 305 × 10 mm   Nutzschicht | Wear layer: 0,55 mm

Lärche gealtert 
Leiste: L1409

Kiefer old style
Leiste: L1416

Feldeiche
Leiste: L1408

Maße | Dimensions: 1815 × 305 × 10,0 mm   Nutzschicht | Wear layer: 0,55 mm
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Stieleiche gebleicht 	       authentic
Leiste: L1306

Stieleiche weiss 	       authentic
Leiste: L1305

Stieleiche geräuchert 	       authentic
Leiste: L1420

Stieleiche gekalkt	       authentic
Leiste: L1307

Premiumeiche weiss gelaugt  authentic
Leiste: L1095

Premiumeiche samtgrau      authentic
Leiste: L1095

Premiumeiche gekalkt 	        authentic
Leiste: L1095

Premiumeiche natur	        authentic
Leiste: L1095

Maße | Dimensions: 
1200 × 210 × 10,8 mm

Maße | Dimensions: 
1235 × 305 × 10 mm

Optimal passende Fußleisten im Programm. Mehr Informationen hierzu finden Sie auf Seite 72.
Optimum matching skirting boards available. For more information see page 72.

Herzeiche iced 	        authentic
Leiste: L1616

Herzeiche barrique	        authentic
Leiste: L1304

Herzeiche natur	        authentic
Leiste: L1153

Herzeiche markant               authentic
Leiste: L1153

Maße | Dimensions: 
1200 × 210 × 11 mm

Nutzschicht | Wear layer: 0,55 mm

PROFESSIONAL
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C
O

NT
AC

T

i
	Als Fl iese und Diele erhält l ich
	Selbst l iegend ohne Klebemitte l  und Kl icksystem 
	Nutzschichtdicke 0,55 mm für höchste

	
st i l ist ische und mechanische Ansprüche

	Geringe Aufbauhöhe von 3 mm
	Beanspruchungsklasse 23 im Pr ivatbereich und

	 33 im Objektbereich

	Avai lable as t i les and f loorboards
	Self- laying without adhesives or c l ick-system
	Wear layer th ickness 0.55 mm for highest

	
sty l ist ic and mechanical  demands

	Low f i t ted height of  3 mm
	Performance class 23 for pr ivate use

	 and 33 in publ ic bui ld ings
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Nutzungsklasse | Performance classes

CONTACT

Sheets | Sheets

Maße | Dimension
Sheets | Sheets

914 × 457 mm 1219 × 229 mm

1,
80

 m

	 3 mm

DG

Dicke der Nutzschicht | Thickness of wear layer

Sheets | Sheets

0,55 mm

Die Rückseite ist ein feines saugfähiges
Textilgewebe. Die Harzimprägnierung
härtet nicht aus und sorgt für eine sichere,
jedoch nicht dauerhafte Verbindung mit
dem Unterboden.

The backing is a fine, absorbent fabric
mesh. The impregnating resin does not
harden fully, and ensures a secure, but
non-permanent bond with the substrate.
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1235×305 mmMaß: 1219 × 229 mm
Dekor: Silberfichte sägerau
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Raum für neue Ideen. Langlebigkeit, hohe Belastbarkeit, 
natürliche Optik, gesundheitsschonende Eigenschaften – die Vorteile unserer Designer- 
vinyl-Linie antigua sind so vielfältig wie Ihre Ansprüche. Mit unserer Serie CONTACT bieten
wir Ihnen ab sofort noch mehr: Maximale Flexibilität, Spontanität sowie Zeit- und Kosten- 
ersparnis. CONTACT ist ein selbstliegender Hochqualitäts-Vinylboden, der klebstofffrei 
verlegt wird – und somit auch mit in die neue Wohnung umgezogen oder auf Aktionsflächen 
Ihres Shops nach Lust und Laune umdekoriert werden kann. Die geringe Aufbauhöhe  

von nur 3 Millimetern erspart das Abhobeln 
von Türen oder den Ausgleich unterschied- 
licher Bodenniveaus. Sehr praktisch, schnell 
und einfach zu verlegen. Der Boden für alle, 
die (sich) nicht festlegen möchten.

Space for new ideas. Durability, outstanding toughness, 
natural look, health-promoting properties – the benefits of our antigua designer vinyl  
line are as diverse as its characteristics. With our CONTACT series, we now offer you even 
 more: Maximum flexibility, spontaneity and time and cost savings. CONTACT is a high- 
quality, adhesive-free, self-laying vinyl floor – which means you can move it to your new 
apartment and take it with you, or redecorate temporary promotion areas in your shop 
as you require. The slim design, just 3 millimetres thick, means that you do not have to plane 
down doors or try to matchdifferent floor levels. That makes them extremely practical, quick 
and easy to install – the floor for those who don’t want to make a permanent decision.

1235×305 mmMaß: 914 × 457 mm
Dekor: Marmor graphit & Marmor kristall

CONTACT
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1235×305 mmMaß: 1219 × 229 mm
Dekor: Kupfereiche
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Schlank, flexibel, 
unkompliziert:  
Die minimale Aufbauhöhe von 3 Millimetern  
ist der Trumpf des selbstliegenden Vinyl- 
bodens CONTACT. Schnell und ohne Klebstoff 

verlegen – und bei Bedarf einfach 
mitnehmen und an anderer 
Stelle auslegen. Warum soll  
man sich festlegen, wenn man  
alles haben kann?

Slim, flexible, 
uncomplicated: 
The minimal thickness of 3 millimetres  
is the most impressive feature of the 
self-laying CONTACT vinyl floor. Lay  
the floor quickly and without adhesive – 
 then simply take it with you and lay it 
somewhere else when you need  
to. Why commit yourself when you can 
have everything?

CONTACT

1235×305 mmMaß: 1219 × 229 mm
Dekor: Quarzeiche
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1235×305 mmMaß: 914 × 457 mm
Dekor: Marmor kristall
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Maße | Dimension: 1219 × 229 × 3 mm   Nutzschicht | Wear layer: 0,55 mm

Maße | Dimensions: 914 x 457 mm

Optimal passende Fußleisten im Programm. Mehr Informationen hierzu finden Sie auf Seite 72.
Optimum matching skirting boards available. For more information see page 72.

Kupfereiche
Leiste: L-1153

Silberfichte sägerau
Leiste: L-1150

Marmor graphit
Leiste: L-1155

Torfeiche
Leiste: L-1154

Marmor kristall
Leiste: L-1156

Pinie gelaugt
Leiste: L-1151

Quarzeiche
Leiste: L-1152

CONTACT
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Fuß le is ten & Treppen
Skirt ing boards & Stairs

Fußleisten | Skirting boards

Die Fußleisten werden in dem jeweils passenden Dekor digital  
bedruckt und bilden somit einen optimalen Abschluss des Boden- 
dekors. Für antigua-Böden bei denen eine perfekte Abstimmung  
des Bodens mit der Leiste nicht möglich ist, empfehlen wir eine  
weisse Sockelleiste zum Abschluss. Das Trägermaterial ist MDF.

The skirting boards are digitally printed in the respective matching  
pattern and thus constitute an ideal finish to your floor design. The  
substrate is MDF.

Format: 16 × 44 mm

Fixlänge | Fixing length: 2,5 m
Befestigungsclip | Fixing clip: BCL50

Montage | Fitting

1 2 3

4 5 6
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Treppen | Stairs

Noch großzügiger wirken Treppen, wenn sich auf ihren Stufen die Ober 
fläche des übrigen Fußbodens elegant fortsetzt. Mit den abgestimmten 
antigua-Treppenprofilen lassen sich fließende und harmonische Über- 
gänge zwischen den Raumebenen realisieren. Für alle antigua-HDF und 
HYDROTEC-Paneele erhalten Sie die optisch hundertprozentig passen- 
den Treppenelemente in den gängigen Standardstufenlängen:
0,90 m, 1,10 m sowie 1,38 m.

Staircases look more spacious when the floor surface elegantly  
continues on the stairs. A fluent and harmonious transition between  
floor levels can be achieved using coordinated antigua stair profiles. 
Visually matching stair elements are available for all antigua-HDF  
and HYDROTEC panels in the standard step lengths: 0.90 m, 1.10 m  
and 1.38 m.

Fuß le is ten & Treppen
Skirt ing boards & Stairs

Neubau | New building Altbau | Old building
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Dämmunterlage | Insulating underlay

Dämmunterlagen sind zum einen notwendig, um Trittschall zu absorbieren und Unebenheiten im Boden auszugleichen. Zum anderen 
soll eine solche Unterlage dazu beitragen Gehschall zu vermeiden, der durch das Begehen eines Fußbodens im selben Raum  
entsteht. Darüberhinaus dienen sie als Entkopplung und Problemlöser um aufwendige Untergrundvorbereitung zu vermeiden.

Insulating underlays are necessary both to absorb impact noise and compensate for unevenness in the floor. Also, these under- 
lays help prevent sounds from footsteps being transmitted in the same room. In addition to this, they serve as a decoupling and  
problem-solving layer, making complex subsurface preparation unnecessary.

Latex

 
Die Latex-Dämmunterlage ist eine Tritt-
schalldämmung, die als lose Unterlage  
für antigua hydrotec zwingend erforderlich 
ist. Konzipiert um kleine Unebenheiten 
des Untergrundes auszugleichen und die 
Notwendigkeit einer Nivellierung des  
Bodens zu vermeiden. Zusätzlich senkt 
die Dämmunterlage den Tritt- und  
Gehschall und gewährleistet eine gleit- 
fähige Ebene, die das ungehinderte 
Schwimmen des Bodens ermöglicht.  
Die hohe Dichte von 950 kg/m³ sorgt für 
eine Trittschalldämmung von 18 db.

Latex insulating underlays provide impact 
sound insulation, and are essential as a 
 loose underlay for antigua hydrotec. They 
are designed to compensate minor  
subsurface unevenness and avoid having 
to level the floor. In addition, the insulating 
underlay reduces impact and footstep 
noise and guarantees a low-friction surface 
which allows the floor covering to float  
freely. The high density of 950 kg/m³  
ensures impact sound insulation of 18 db.

PE Folie Dampfsperre |  
PE film vapour barrier
Vor der Verlegung eines Fertigfußboden  
ist die Verlegung einer Dampfsperre  
bei allen mineralischen Untergründen  
unerlässlich. Sie dient, wie der Name 
schon sagt, als Sperre die verhindern soll, 
dass z.B. Restfeuchte (Wasserdampf)  
in den Bodenbelag oder die Dämm- 
unterlagen eindringt, diese durchfeuchtet 
und infolgedessen Schäden anrichtet 
oder Ursache für Schimmelbefall ist. 
Die PE-Folie dient nicht nur zum Schutz 
gegen Feuchtigkeit, sondern gewähr- 
leistet auch eine gleitfähige Ebene, um 
das ungehinderte Schwimmen des  
Bodens zu ermöglichen.

Before laying a finished floor on a mineral 
subsurface, it is essential that you lay a 
vapour barrier. As the name suggests, it is 
a barrier intended to prevent e.g. residual 
moisture (water vapour) penetrating the 
floor covering or the insulating underlays, 
soaking them and causing damage or 
mould. The PE film is not only intended to 
protect against moisture, it also guaran-
tees a low-friction layer to allow the floor 
to float freely.

Green silent

 
Die GREEN SILENT Unterlage wird 
schwimmend unter Vinyl- und Design- 
böden verlegt und garantiert mit einer 
Dicke von 1,8 mm herausragend gute  
Tritt- und Raumschalldämmwerte. Auf- 
grund der sehr guten Druckstabilität ist  
die GREEN SILENT Unterlage für Klick- 
systeme und dank der guten Wärmeleit- 
fähigkeit für Fußbodenheizungen geeignet. 
Trittschalldämmung unter Vinyl  20 dB  

The GREEN SILENT underlay is laid as 
a floating layer under vinyl and designer 
floorings, and guarantees exceptional 
impact and room sound insulation values 
with its thickness of 1.8 mm. Due to the 
excellent pressure resistance, the GREEN 
SILENT underlay is suitable for click  
systems, and its good thermal conductivity 
makes it suitable for underfloor heating 
systems. Impact sound insulation under 
vinyl 20 dB

Towilan SK & Towilan TP
Die Towilan Unterlage ist eine Renovierunterlage für Designbodenbeläge.  
Die hohe Druckstabilität ermöglicht ein überbrücken von Rissen und  
Fugen mit einer Breite von bis zu 8 mm. Die TowiLan Unterlage ist nivellie-
rend und dimensionsstabil.  Trittschalldämmung 17 dB 

1  	 TOWILAN SK Unterlage für antigua SHEETS 
2 	 TOWILAN TP Unterlage für antigua CONTACT  

The Towilan underlay is a renovation underlay for designer floor coverings. 
The high pressure resistance allows you to bridge cracks and joints up to  
8 mm in width. The Towilan underlay is levelling and dimensionally stable.  
Impact sound insulation < 17 dB 

1  	 TOWILAN SK underlay for antigua SHEETS
2 	 TOWILAN TP underlay for antigua CONTACT

1 2
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Versiegelung | Sealing

Auch stark frequentierte und beanspruchte Böden sollen dauerhaft schön bleiben. Hierzu tragen die speziellen Versiegelungen bei, 
die es für die unterschiedlichen Einsatzmöglichkeiten von antigua Designervinyl-Böden gibt. Egal ob in stark kundenfrequentierten 
Ladengeschäften, im Gastronomiebereich, in medizinischen Praxen oder Frisörsalons – für alle Anwendungsbereiche bietet KWG die 
richtige Lösung.

Even highly frequented and stressed floors should remain beautiful in the long term. The special seals available for the different  
applications of antigua designer vinyl floorings contribute to this. Whether in retail outlets with many customers, in restaurants and 
bars, medical practices or salons – KWG offers the right solution for all applications.

Pflege | Care

Egal wie schön und wie qualitativ hochwertig die Oberfläche eines Bodens ist, ohne eine entsprechende Pflege und Reinigung ist  
die Freude daran nicht auf unbegrenzte Zeit vorhanden. Die richtige Pflege und Reinigung ist ein wichtiger Bestandteil zur Wert- 
erhaltung Ihres antigua Fußbodens. Damit Sie viele Jahre Freude an Ihrem neuen Boden haben, empfehlen wir zur Reinigung und 
Pflege ausschließlich die folgenden Produkte: antigua Aktivreiniger und antigua Vollpflege MATT. Beide Produkte erhalten Sie in  
unserem  antigua Pflege- und Reinigungs-Set.

No matter how beautiful and high quality the surface of a floor is, it needs to be cared for and cleaned properly if you want to enjoy  
it indefinitely. The right care and cleaning is an important part of preserving the value of your antigua floor. To ensure that you can enjoy 
your new floor for many years, we recommend using the following products exclusively for cleaning and maintenance: antigua Active 
Cleaner and antigua MATT Full Care. Both products are available in our antigua Cleaning and Care Kit.

antigua Pflege- und Reinigungs-Set | antigua Cleaning and Care Kit

Z ubehö r  &  P f l ege
Accessories & Care instructions

1 	 1 Liter Aktivreiniger | Active Cleaner, 1 litre
2 	 1 Liter Vollpflege Matt | Matt Full Care, 1 litre

	3 	 weißes Pad | White pad
4 	 Pflege- und Reinigungsanweisung | Cleaning and care instructions

Zusätzlich als Geschenk | Bonus gift 
5 	 1 Z(S)aubertuch Screen & Display | 1 Magic Screen & Display Cleaning Cloth

1 2

3

4

5
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STONE
Sheets

Format | Dimensions 427 1212 × 452 mm 610 × 457 mm 620 × 450 mm 622 × 452 mm 620 × 450 mm

Gesamtstärke | Total thickness 428 1,8 mm 2,5 mm 2 mm 1,8 mm 1,8 mm

Beanspruchungsklasse nach
Moisture load classification 
according to

EN 649 23, 32 23, 33, 42 23, 33, 42 23, 32 23, 32

Dicke der Nutzschicht
Total thickness

EN 429
EN 429

0,3 mm 0,55 mm 0,55 mm 0,3 mm 0,3 mm

Deckschicht Designervinyl
Surface designer vinyl

1,8 mm 2,5 mm 2 mm 1,8 mm 1,8 mm

Mittellage HDF/Kompaktträger
HDF central layer/ compact carrier

Presskork Gegenzug 
pressed cork layer

Rohgewicht 
Weight

EN 430 ca. 3.600 g/m2 ca. 4.000 g/m2 ca. 3.800 g/m2 ca. 3.600 g/m2 ca. 3.600 g/m2

Trittschallverbesserungsmaß
Thermal insulation value

EN 140
EN 140

5 dB 5 dB 5 dB 5 dB 5 dB

Brandklasse
Flame spread

DIN EN  
13 1501 BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1

Wärmedurchgangswiderstand
Thermal insulation value

ISO 8302 ca. 0,019 m2 K/W ca. 0,019 m2 K/W ca. 0,021 m2 K/W ca. 0,019 m2 K/W ca. 0,019 m2 K/W

Maßstabilität
Dimension stability

EN 434
EN 434

< 0,10 % < 0,10 % < 0,10 % < 0,10 % < 0,10 %

Resteindruck
Indention

EN 433 max 0,08 mm max 0,08 mm max 0,03 mm max 0,03 mm max 0,03 mm

Stuhlrollenbeanspruchung
Abrasion wear

EN 425
EN 425

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

Rutschhemmung
Skid resistance

DIN 51130 R9 R9 R9 R9 R9

Chemikalienbeständigkeit
Chemical resistance

gut
good

gut
good

gut
good

gut
good

gut
good

Lichtechtheit
Light fastness

ISO 105 6-7 6-7 6-7 6-7 6-7

HDF Dickenquellung 24 h
Thickness swelling 24 hours

EN 317

Elektrostatisches Verhalten
Electrostatic behaviour

EN 1815 < 2 kV < 2 kV < 2 kV < 2 kV < 2 kV

Verlegung
Laying

verkleben
glue down

verkleben
glue down

verkleben
glue down

verkleben
glue down

verkleben
glue down

Schadstoffemissionen geprüft
Tested for pollutant emissions

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 
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Techn i sche  Da ten 
Technical specif icat ions

STONE
Paneel hydrotec

1205 × 445 mm 620 × 445 mm 620 × 450 mm 620 × 450 mm

5 mm 5 mm 5,2 mm 5 mm

23, 32 23, 33 23, 33 23, 32

0,3 mm 0,55 mm 0,55 mm 0,3 mm

1,8 mm 1,8 mm 2 mm 1,8 mm

3,2 mm 3,2 mm 3,2 mm 3,2 mm

ca. 7.000 g/m2 ca. 7.000 g/m2 ca. 7.200 g/m2 ca. 7.000 g/m2

7 dB 7 dB 7 dB 7 dB

BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1

ca. 0,032 m2 K/W ca. 0,032 m2 K/W ca. 0,032 m2 K/W ca. 0,032 m2 K/W

< 0,10 % < 0,10 % < 0,10 % < 0,10 %

max 0,03 mm max 0,03 mm max 0,03 mm max 0,03 mm

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

R9 R9 R9 R9

gut
good

gut
good

gut
good

gut
good

6-7 6-7 6-7 6-7

wasserfest 
water resistant

wasserfest 
water resistant

wasserfest 
water resistant

wasserfest 
water resistant

< 2 kV < 2 kV < 2 kV < 2 kV

uniclic uniclic uniclic uniclic

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

STONE
Paneel HDF

1200 × 440 mm 612 × 440 mm 620 × 450 mm 620 × 450 mm

10,8 mm 10,8 mm 10 mm 9,8 mm

23, 32 23, 33 23, 33 23, 32

0,3 mm 0,55 mm 0,55 mm 0,3 mm

1,8 mm 1,8 mm 2 mm 1,8 mm

6,0 mm 6,0/6,8 mm 6,8 mm 6,8 mm

3,0 mm 3,0/2,2 mm 1,2 mm 1,2 mm

ca. 10.100 g/m2 ca. 10.100 g/m2 ca. 10.000 g/m2 ca. 10.000 g/m2

18 dB 18 dB 14 dB 14 dB

BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1

ca. 0,088 m2 K/W ca. 0,088 m2 K/W ca. 0,098 m2 K/W ca. 0,088 m2 K/W

< 0,10 % < 0,10 % < 0,10 % < 0,10 %

max 0,03 mm max 0,03 mm max 0,03 mm max 0,03 mm

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

R9 R9 R9 R9

gut
good

gut
good

gut
good

gut
good

6-7 6-7 6-7 6-7

< 8 % < 8 % < 8 % < 8 %

< 2 kV < 2 kV < 2 kV < 2 kV

uniclic uniclic uniclic uniclic

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 
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CLASSIC
Sheets

Format | Dimensions 427 915 × 305 mm 1235 × 305 mm

Gesamtstärke | Total thickness 428 1,8 mm 1,8 mm

Beanspruchungsklasse nach
Moisture load classification 
according to

EN 649 23, 32 23, 32 

Dicke der Nutzschicht
Total thickness

EN 429
EN 429

0,3 mm 0,3 mm

Deckschicht Designervinyl
Surface designer vinyl

1,8 mm 1,8 mm

Mittellage HDF/Kompaktträger
HDF central layer/ compact carrier

Presskork Gegenzug 
pressed cork layer

Rohgewicht 
Weight

EN 430 ca. 3.600 g/m2 ca. 3.600 g/m2

Trittschallverbesserungsmaß
Thermal insulation value

EN 140
EN 140

5 dB 5 dB

Brandklasse
Flame spread

DIN EN  
13 1501 BFI-S1 BFI-S1

Wärmedurchgangswiderstand
Thermal insulation value

ISO 8302 ca. 0,019 m2 K/W ca. 0,019 m2 K/W

Maßstabilität
Dimension stability

EN 434
EN 434

< 0,10 % < 0,10 %

Resteindruck
Indention

EN 433 max 0,08 mm max 0,08 mm

Stuhlrollenbeanspruchung
Abrasion wear

EN 425
EN 425

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

Rutschhemmung
Skid resistance

DIN 51130 R9 R9

Chemikalienbeständigkeit
Chemical resistance

gut
good

gut
good

Lichtechtheit
Light fastness

ISO 105 6-7 6-7

HDF Dickenquellung 24 h
Thickness swelling 24 hours

EN 317

Elektrostatisches Verhalten
Electrostatic behaviour

EN 1815 < 2 kV < 2 kV

Verlegung
Laying

verkleben
glue down

verkleben
glue down

Schadstoffemissionen geprüft
Tested for pollutant emissions

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

CLASSIC
Paneel HDF

915 × 305 mm 1235 × 305 mm

9,8 mm 9,8 mm

23, 32 23, 32 

0,3 mm 0,3 mm

1,8 mm 1,8 mm

6,8 mm 6,8 mm

1,2 mm 1,2 mm

ca. 10.000 g/m2 ca. 10.000 g/m2

14 dB 14 dB

BFI-S1 BFI-S1

ca. 0,088 m2 K/W ca. 0,088 m2 K/W

< 0,10 % < 0,10 %

max 0,03 mm max 0,03 mm

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

R9 R9

gut
good

gut
good

6-7 6-7

< 8 % < 8 %

< 2 kV < 2 kV

uniclic uniclic

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

CLASSIC
Paneel hydrotec

915 × 305 mm 1235 × 305 mm

5 mm 5 mm

23, 32 23, 32

0,3 mm 0,3 mm

1,8 mm 1,8 mm

3,2 mm 3,2 mm

ca. 7.000 g/m2 ca. 7.000 g/m2

7 dB 7 dB

BFI-S1 BFI-S1

ca. 0,032 m2 K/W ca. 0,032 m2 K/W

< 0,10 % < 0,10 %

max 0,03 mm max 0,03 mm

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

R9 R9

gut
good

gut
good

6-7 6-7

wasserfest 
water resistant

wasserfest 
water resistant

< 2 kV < 2 kV

uniclic uniclic

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 
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INFINITY EXTEND
Sheets

1212 × 222 mm 1810 × 230 mm

1,8 mm 1,8 mm

23, 32 23, 33, 42

0,3 mm 0,55 mm

1,8 mm 1,8 mm

ca. 3.600 g/m2 ca. 3.600 g/m2

5 dB 5 dB

BFI-S1 BFI-S1

ca. 0,019 m2 K/W ca. 0,019 m2 K/W

< 0,10 % < 0,10 %

max 0,08 mm max 0,08 mm

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

R9 R9

gut
good

gut
good

6-7 6-7

< 2 kV < 2 kV

verkleben
glue down

verkleben
glue down

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

INFINITY EXTEND
Paneel HDF

1200 × 210 mm 1800 × 220 mm

10,8 mm 10,8 mm

23, 32 23, 33

0,3 mm 0,55 mm

1,8 mm 1,8 mm

6,0 mm 6,8 mm

3,0 mm 2,2 mm

ca. 10.850 g/m2 ca. 10.100 g/m2

18 dB 18 dB

BFI-S1 BFI-S1

ca. 0,088 m2 K/W ca. 0,088 m2 K/W

< 0,10 % < 0,10 %

max 0,03 mm max 0,03 mm

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

R9 R9

gut
good

gut
good

6-7 6-7

< 8 % < 8 %

< 2 kV < 2 kV

uniclic uniclic

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

INFINITY EXTEND
Paneel Hydrotec

1205 × 215 mm 1800 mm

5 mm

23, 32

0,3 mm

1,8 mm

3,2 mm

ca. 6.700 g/m2

7 dB

BFI-S1

ca. 0,032 m2 K/W

< 0,10 %

max 0,03 mm

geeignet (Typ W)
pass (type W)

R9

gut
good

6-7

wasserfest 
water resistant

< 2 kV

uniclic

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 
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PROFESSIONAL AUTHENTIC
Sheets

Format | Dimensions 427 1235 × 305 mm 1815 × 305 mm 1220 × 228 mm 1235 × 305 mm 1219 × 228 mm

Gesamtstärke | Total thickness 428 2 mm 2 mm 2,5 mm 2,0 mm 2,5 mm

Beanspruchungsklasse nach
Moisture load classification 
according to

EN 649 23, 33, 42 23, 33, 42 23, 33, 42 23, 33, 42 23, 33, 42 

Dicke der Nutzschicht
Total thickness

EN 429
EN 429

0,55 mm 0,55 mm 0,55 mm 0,55 mm 0,55 mm

Deckschicht Designervinyl
Surface designer vinyl

2 mm 2 mm 2,5 mm 2 mm 2,5 mm

Mittellage HDF/Kompaktträger
HDF central layer/ compact carrier

Presskork Gegenzug 
pressed cork layer

Rohgewicht 
Weight

EN 430 ca. 3.800 g/m2 ca. 3.800 g/m2 ca. 3.800 g/m2 ca. 3.800 g/m2 ca. 3.800 g/m2

Trittschallverbesserungsmaß
Thermal insulation value

EN 140
EN 140

5 dB 5 dB 5 dB 5 dB 5 dB

Brandklasse
Flame spread

DIN EN  
13 1501 BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1

Wärmedurchgangswiderstand
Thermal insulation value

ISO 8302 ca. 0,021 m2 K/W ca. 0,021 m2 K/W ca. 0,019 m2 K/W ca. 0,019 m2 K/W ca. 0,019 m2 K/W

Maßstabilität
Dimension stability

EN 434
EN 434

< 0,10 % < 0,10 % < 0,10 % < 0,10 % < 0,10 %

Resteindruck
Indention

EN 433 max 0,08 mm max 0,08 mm max 0,03 mm max 0,03 mm max 0,03 mm

Stuhlrollenbeanspruchung
Abrasion wear

EN 425
EN 425

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

Rutschhemmung
Skid resistance

DIN 51130 R9 R9 R9 R9 R9

Chemikalienbeständigkeit
Chemical resistance

gut
good

gut
good

gut
good

gut
good

gut
good

Lichtechtheit
Light fastness

ISO 105 6-7 6-7 6-7 6-7 6-7

HDF Dickenquellung 24 h
Thickness swelling 24 hours

EN 317

Elektrostatisches Verhalten
Electrostatic behaviour

EN 1815 < 2 kV < 2 kV < 2 kV < 2 kV < 2 kV

Verlegung
Laying

verkleben
glue down

verkleben
glue down

verkleben
glue down

verkleben
glue down

verkleben
glue down

Schadstoffemissionen geprüft
Tested for pollutant emissions

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 
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PROFESSIONAL AUTHENTIC
Paneel HDF

1235 × 305 mm 1815 × 305 mm 1220 × 210 mm 1235 × 305 mm 1200 × 210 mm

10 mm 10 mm 10,8 mm 10mm 11 mm

23, 33 23, 33 23, 33 23, 33 23, 33 

0,55 mm 0,55 mm 0,55 mm 0,55 mm 0,55 mm

2 mm 2 mm 1,8 mm 2 mm 2 mm

6,8 mm 6,8 mm 6 mm 6,8 mm 6 mm

1,2 mm 1,2 mm 3 mm 1,2 mm 3 mm

ca. 10.000 g/m2 ca. 10.000 g/m2 ca. 10.000 g/m2 ca. 10.000 g/m2 ca. 10.000 g/m2

14 dB 14 dB 14 dB 14 dB 14 dB

BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1

ca. 0,098 m2 K/W ca. 0,098 m2 K/W ca. 0,088 m2 K/W ca. 0,088 m2 K/W ca. 0,088 m2 K/W

< 0,10 % < 0,10 % < 0,10 % < 0,10 % < 0,10 %

max 0,03 mm max 0,03 mm max 0,03 mm max 0,03 mm max 0,03 mm

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

R9 R9 R9 R9 R9

gut
good

gut
good

gut
good

gut
good

gut
good

6-7 6-7 6-7 6-7 6-7

< 8 % < 8 % < 8 % < 8 % < 8 % 

< 2 kV < 2 kV < 2 kV < 2 kV < 2 kV

uniclic uniclic uniclic uniclic uniclic

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Techn i sche  Da ten 
Technical specif icat ions
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PROFESSIONAL AUTHENTIC
Paneel Hydrotec

Format | Dimensions 427 1235 × 305 mm 1815 mm 1205 × 215 mm 1235 × 305 mm 1205 × 215 mm

Gesamtstärke | Total thickness 428 5,2 mm 5 mm 5,2 mm 5,2 mm

Beanspruchungsklasse nach
Moisture load classification 
according to

EN 649 23, 33 23, 33 23, 33 23, 33 

Dicke der Nutzschicht
Total thickness

EN 429
EN 429

0,55 mm 0,55 mm 0,55 mm 0,55 mm

Deckschicht Designervinyl
Surface designer vinyl

2 mm 1,8 mm 2 mm 2 mm

Mittellage HDF/Kompaktträger
HDF central layer/ compact carrier

3,2 mm 3,2 mm 3,2 mm 3,2 mm

Presskork Gegenzug 
pressed cork layer

Rohgewicht 
Weight

EN 430 ca. 7.200 g/m2 ca. 7.300 g/m2 ca. 7.300 g/m2 ca. 7.300 g/m2

Trittschallverbesserungsmaß
Thermal insulation value

EN 140
EN 140

7 dB 7 dB 7 dB 7 dB

Brandklasse
Flame spread

DIN EN  
13 1501 BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1 BFI-S1

Wärmedurchgangswiderstand
Thermal insulation value

ISO 8302 ca. 0,032 m2 K/W ca. 0,032 m2 K/W ca. 0,032 m2 K/W ca. 0,032 m2 K/W

Maßstabilität
Dimension stability

EN 434
EN 434

< 0,10 % < 0,10 % < 0,10 % < 0,10 %

Resteindruck
Indention

EN 433 max 0,03 mm max 0,03 mm max 0,03 mm max 0,03 mm

Stuhlrollenbeanspruchung
Abrasion wear

EN 425
EN 425

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

Rutschhemmung
Skid resistance

DIN 51130 R9 R9 R9 R9

Chemikalienbeständigkeit
Chemical resistance

gut
good

gut
good

gut
good

gut
good

Lichtechtheit
Light fastness

ISO 105 6-7 6-7 6-7 6-7

HDF Dickenquellung 24 h
Thickness swelling 24 hours

EN 317 wasserfest 
water resistant

wasserfest 
water resistant

wasserfest 
water resistant

wasserfest 
water resistant

Elektrostatisches Verhalten
Electrostatic behaviour

EN 1815 < 2 kV < 2 kV < 2 kV < 2 kV

Verlegung
Laying uniclic uniclic uniclic uniclic

Schadstoffemissionen geprüft
Tested for pollutant emissions

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 
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CONTACT
Lose Lay

Format | Dimensions 427 1219 × 229 mm 914 × 457 mm

Gesamtstärke | Total thickness 428 3 mm 3 mm

Beanspruchungsklasse nach
Moisture load classification 
according to

EN 649 23, 33 23, 33 

Dicke der Nutzschicht
Total thickness

EN 429
EN 429

0,55 mm 0,55 mm

Deckschicht Designervinyl
Surface designer vinyl

3 mm 3 mm

Mittellage HDF/Kompaktträger
HDF central layer/ compact carrier

Presskork Gegenzug 
pressed cork layer

Rohgewicht 
Weight

EN 430 ca. 5.180 g/m2 ca. 5.180 g/m2

Trittschallverbesserungsmaß
Thermal insulation value

EN 140
EN 140

5 dB 5 dB

Brandklasse
Flame spread

DIN EN  
13 1501 BFI-S1 BFI-S1

Wärmedurchgangswiderstand
Thermal insulation value

ISO 8302 ca. 0,013 m2 K/W ca. 0,013 m2 K/W

Maßstabilität
Dimension stability

EN 434
EN 434

Resteindruck
Indention

EN 433 max 0,018 mm max 0,018 mm

Stuhlrollenbeanspruchung
Abrasion wear

EN 425
EN 425

geeignet (Typ W)
pass (type W)

geeignet (Typ W)
pass (type W)

Rutschhemmung
Skid resistance

DIN 51130 R9 R9

Chemikalienbeständigkeit
Chemical resistance

gut, Klasse 0
good, class 0

gut, Klasse 0
good, class 0

Lichtechtheit
Light fastness

ISO 105

HDF Dickenquellung 24 h
Thickness swelling 24 hours

EN 317

Elektrostatisches Verhalten
Electrostatic behaviour

EN 1815
Gummisohle: -2,3 kV
PVC-Sohle: -2,7 kV
Rubber sole: -2,3 kV
PVC-Sole: -2,7 kV

Gummisohle: -2,3 kV
PVC-Sohle: -2,7 kV
Gummisohle: -2,3 kV
PVC-Sohle: -2,7 kV

Verlegung
Laying

contact loose lay contact loose lay

Schadstoffemissionen geprüft
Tested for pollutant emissions

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Ü-Zeichen /A+
Ü-sign /A+ 

Techn i sche  Da ten 
Technical specif icat ions



Händlerstempel | Dealer‘s stampwww.kwg-bodendesign.de Dr
uc

kf
eh

ler
, L

ief
er

m
ög

lic
hk

eit
en

 u
nd

 d
ru

ck
te

ch
ni

sc
he

 A
bw

eic
hu

ng
en

 b
z.

 F
ar

bä
nd

er
un

ge
n 

vo
rb

eh
alt

en
.	

Ko
nz

ep
tio

n 
un

d 
G

es
ta

ltu
ng

: w
w

w.
tra

de
ffe

ct
.d

e 
Fo

to
gr

afi
e:

 w
w

w.
 s

en
fft

-s
tu

di
os

d.
de

W
e 

re
se

rv
e 

rig
ht

s 
ar

isi
ng

 fr
om

 p
rin

tin
g 

er
ro

rs
, a

va
ila

bi
lity

 a
nd

 c
ha

ng
es

 d
ue

 to
 p

rin
tin

g 
an

d 
/o

r c
ol

ou
r p

ro
ce

ss
in

g.

Dekor: Cement light


